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19. Mengendalikan pemikiran ketika melafalkan
paritta, Meminjam Kepalsuan Untuk

Membina Kebenaran

Master akan mengajarkan kalian beberapa trik untuk

melafalkan paritta dalam beberapa keadaan tertentu:

1. Ketika memvisualisasikan kekosongan, jangan
memikirkan orang atau masalah apapun, selain itu, kita
harus menenangkan pikiran kita, pemikiran kita harus
tenang, karena pemikiran yang tidak baik hanya sementara,
namun pikiran (hati) kita harus tenang. Contohnya,
sekarang Anda sangat membenci seseorang, akan tetapi
Anda harus mengatakan pada diri sendiri, “Saya harus
tenang, jangan memikirkannya, memusatkan segenap
kekuatan untuk melafalkan paritta” , dengan begitu

pikiran kita baru bisa menjadi tenang.

2. Ketika api kemarahan Anda sedang meluap-luap,

pada saat ini melafalkan paritta juga ada triknya, ketika api
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kemarahan kalian benar-benar tidak bisa ditekan, Master
ajarkan kalian caranya, pada saat ini, melafalkan paritta
untuk diperdengarkan kepada Bodhisattva. Seperti,
seorang guru SD, ketika mengajar, dia menyuruh murid-
muridnya membaca buku, apakah guru perlu mendengar
mereka membaca? Bodhisattva mengajarkan kita paritta-
paritta ini, meminta kita melafalkannya, bukankah
Bodhisattva juga ingin mendengarnya? Ketika Anda
berpikir bahwa Bodhisattva sedang mendengarkan saya
melafalkan paritta, maka Anda akan bersikap serius dan
tidak marah lagi, seperti ketika kita mengerjakan sesuatu,
jika ada orang yang melihat (mengawasi) kita, maka kita
akan melakukannya dengan lebih baik, setiap kali Master
mendengar ada orang yang melafalkan paritta, Master
merasa sangat senang. Melafalkan paritta bisa saling
menyalurkan energi qi, ketika Anda melafalkan paritta,
maka medan aura Anda bisa tersambung dengan medan
aura Guan Shi Yin Pu Sa, oleh karena itu, ketika Anda benar-
benar marah, Anda boleh melafalkannya untuk

diperdengarkan kepada Bodhisattva. Akan tetapi, ketika
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melafalkan paritta tidak boleh memiliki kebencian sedikit
pun. Apabila Anda melafalkan paritta sambil merasa benci,
karena pemikiran Anda tidak baik, maka paritta yang
dilafalkan juga tidak akan bagus, caranya hanya dengan
melafalkannya dengan suara lebih keras, gunakan suara

Anda untuk menutupi api kemarahan Anda.

3. Melafalkan paritta ketika sedang marah, jika tidak
bersuara, bisa melukai darah Anda, karena energi qgi darah
Anda sudah tidak lancar, ketika ada hawa amarah, akan
membuat gi darah Anda semakin tidak lancar. Pada saat ini
sebaiknya melafalkan paritta dengan bersuara, Anda boleh
bersuara lebih keras sedikit. Seperti jika ada banyak orang
yang saat merasa tidak senang, lalu suara bicaranya
menjadi lebih keras, selesai bicara maka tidak akan ada
masalah lagi, dengan kata lain, dia sudah mengeluarkan
semua hawa amarahnya. Mengapa biasanya Master
melarang kalian melafalkan paritta dengan suara keras?
Karena ketika melafalkan paritta, energi gi dan darah kita

harus sama-sama bersirkulasi, bukan hanya energi qi saja
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yang mengalir, lalu darah tidak bergerak. Jika semuanya
dipendam di dalam, berarti hanya mengedarkan darah
tanpa mengalirkan qi, oleh karena itu, keduanya harus
sama-sama bergerak. Dalam pengobatan tradisional
Tiongkok terdapat istilah di mana energi qi dan darah
sama-sama terluka, ] sesungguhnya ini berarti Anda tidak
bisa menyelaraskan tubuh dan pikiran Anda, ketika
melafalkan paritta, kalian juga harus bisa menstabilkan

aliran gi dan darah kalian.

4. Jika kalian melafalkan paritta ketika sedang marah,
maka selain harus sambil bertobat, pada saat yang sama,
kalian juga harus tanpa suara berbicara dalam hati: “Guan
Shi Yin Pu Sa berkati saya, berkati saya...” , ini sangat
penting.

Tubuh Dharma dari Buddha dan Bodhisattva, seperti
tubuh Dharma dari Guan Shi Yin Pu Sa dikenal dengan
nama  “seribu tangan dan seribu mata" , yakni

Bodhisattva yang sekarang kalian lihat, walaupun bukan
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tubuh Dharma yang sesungguhnya seperti di Alam Buddha,
akan tetapi tubuh Dharma Bodhisattva tetap bisa pergi ke
dalam jiwa kalian. Jika dikatakan dari sudut pandang lain,
tubuh Dharma Buddha, tubuh Dharma Bodhisattva, tubuh
Dharma Master, bisa masuk ke dalam mimpi kalian baik di
pagi hari maupun di malam hari. Tubuh Dharma
Bodhisattva bisa menolong Anda di dalam mimpi, juga bisa
sering datang berbicara di telinga Anda, Tubuh Dharma ini
tidak berwujud juga tidak beraroma, ia merupakan medan
aura yang terbentuk dari gabungan molekul partikel yang
bersifat hiperfisik. Tubuh Dharma merupakan suatu bentuk
sumber kekuatan yang sangat murni dan suci, seperti
seseorang yang melatih tenaga dalam — qi, saat dia sedang
mengeluarkan tenaga dalamnya, maka dari tubuhnya bisa
keluar sesuatu sejenis kabut uap, ini yang disebut sebagai
kekuatan atau energi. Di Seminar Dharma, kalian bisa
melihat sinar keemasan yang terpancar keluar dari kepala
Master, ini juga merupakan suatu sumber energi, yang

dinamakan cahaya Buddha.
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Tubuh Dharma Buddha ada di mana-mana, bisa
melampaui batas ruang dan waktu, bisa pergi ke mana pun
sesuai keinginannya. Ini seperti, kapan pun saya ingin pergi
ke rumah Anda, saya bisa pergi ke rumah Anda, akan tetapi
jika saya benar-benar mendatangi rumah Anda, itu juga
memerlukan jodoh atau ada alasannya, dan alasan ini
karena kalian sendiri yang memohon kepada Bodhisattva,

karena Bodhisattva pasti mendengarkan permohonan kita.

Mari kita membahas tentang suara Dharma dari
Buddha dan Bodhisattva, apakah yang disebut dengan
suara Dharma? Yakni telinga Anda, bisa sering mendengar
suara Master berbicara, telinga Anda bisa sering
mendengar suara Bodhisattva yang berbicara kepada Anda,
ini dinamakan suara Dharma. Suara Dharma tidak akan
menghilang seiring dengan berjalannya waktu, juga bukan
karena pada saat ini tidak ada suara Dharma maka berarti
Bodhisattva tidak di sana. Tubuh Dharma tidak dibatasi
oleh ruang dan waktu, tubuh Dharma bisa berpindah dari

satu dimensi ke dimensi lain.
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Tubuh Dharma dan suara Dharma, semuanya dimiliki
oleh Bodhisattva, ketika kalian sedang menyebarkan Ajaran
Buddha Dharma, ketika kalian sedang asyik bicara, Anda
sendiri akan merasa diri Anda berbicara dengan sangat
serius, pada saat itu Anda seperti bukan diri Anda sendiri,
Anda sendiri akan merasa, “Mengapa saya bisa
mengatakan begitu banyak teori dan prinsip-prinsip
seperti ini?" Ketika Anda membantu orang lain untuk
membangkitkan kesadaran spiritualnya, Anda terus
berbicara, setelah itu akan berpikir, apakah ini adalah
perkataan dari saya? Mengapa saya bisa berbicara dengan
begitu bagus? Bagaimana bahasa saya bisa begitu
sempurna? Maka sesungguhnya pada saat ini adalah
Bodhisattva berada di tubuh Anda dan memberikan

kekuatan kepada Anda.

Kalian harus ingat untuk lebih banyak menolong
kesadaran spiritual orang-orang, maka suara Dharma akan
selalu menyertai Anda; jika kalian jarang menyelamatkan

orang lain, maka suara Dharma akan menghilang.
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Seseorang yang sering menyelamatkan kesadaran spiritual
orang lain, maka Bodhisattva akan sering berbicara di
telinganya; seseorang yang tidak sering menolong
kesadaran spiritual orang lain, tidak akan mendengar suara
Bodhisattva di telinganya. Seseorang yang senantiasa
membina pikiran dan perilakunya, akan selalu memiliki
rupa Dharma, yakni rupa Dharma Bodhisattva akan muncul
pada dirinya; seseorang yang seringkali tidak melafalkan
paritta dan bersembahyang kepada Buddha, pada akhirnya
akan kehilangan rupa Dharma, bahkan tidak memiliki
sedikit pun rupa Bodhisattva, oleh karena itu, kalian harus

mengingat logika ini.

Suara-suara Buddhis, baik suara Dharma maupun
tubuh Dharma, bisa berkembang menjadi tathata —realitas
/ keadaan yang sebenarnya. Realitas / keadaan yang
sebenarnya, berarti sepenuhnya nyata. Ketika suara
Dharma dan tubuh Dharma Anda berkembang menjadi
suatu kenyataan, maka rupa Bodhisattva yang

sesungguhnya akan muncul. Kita harus memiliki tekad
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yang mulia, berwelas asih terhadap semua makhluk,
menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk. Tekad
yang mulia, seperti berikrar: Guan Shi Yin Pu Sa, saya ingin
membantu  semua  makhluk, saya pasti akan
menyelamatkan kesadaran spiritual semua orang yang
berjodoh, walaupun saya sudah meninggal, saya tetap mau
menyelamatkan semua makhluk. Ini yang dinamakan tekad
yang mulia. Apakah kalian memiliki kemampuan seperti ini?
Tidak ada, kalian hanya bisa meneladani semangat Buddha

dan Bodhisattva.

Asalkan memiliki tekad, maka kita harus berusaha
mewujudkannya, tekad itu sangat penting, tekad bisa
mendorong Anda untuk maju, merupakan suatu dasar
untuk menyempurnakan segala nidana / sebab musabab
Anda di dunia ini, sesungguhnya ia adalah kekuatan Anda.
Jika seseorang ingin melakukan sesuatu hal namun tidak
bisa melakukannya, itu karena dasarnya tidak cukup kuat.
untuk mewujudkan segala keinginan di dunia ini, darimana

datangnya akar ini? Mudah saja, ini berasal dari jasa
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kebajikan yang biasanya Anda lakukan, jika Anda berusaha
keras untuk melakukan jasa kebajikan, maka dasar ini akan
terpancang semakin dalam, pada saat ini, apapun yang
Anda minta pasti terkabul, ingatlah, semakin banyak jasa
kebajikan seseorang, maka permohonannya akan semakin
mudah terwujud. Jika saat Anda menghadapi suatu
masalah dan tidak bisa menguraikannya, ini berarti
kekuatan spiritual kalian dan jasa kebajikan kalian masih

belum mencukupi.

Seseorang harus berubah mengikuti perubahan zaman,
mengapa dinamakan manusia bumi dan langit? Mengapa
untuk mengubah nama, kita harus membakar formulir
penggantian nama baru bisa ada hasilnya? Jangan terlalu
banyak mengubah nama, kalau terlalu banyak mengubah
nama, akan menyebabkan seseorang bernasib akan kurang
baik di masa tuanya, bisa membuat rohnya menjadi tidak
utuh, mudah menderita alzheimer, mudah menderita
depresi, karena rohnya mudah tercerai-berai. Nama ini di

dunia itu palsu, seperti yang sering dikatakan, hidup ini
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bagai bertamasya, hanya nama di Surga dan Akhirat yang
benar-benar nyata. Kita harus menyayangi diri sendiri,
berpikir berdasarkan sifat dasar kita, perbedaan dari
manusia dan binatang adalah, kepala manusia tegak
menopang langit, kedua kakinya menginjak tanah,
sedangkan binatang memunggungi langit, hanya manusia
saja yang kepalanya menopang langit, oleh karena itu,
dalam Ajaran Buddha Dharma dikatakan: tidak mudah

terlahir sebagai manusia.

Selanjutnya, Master akan membahas tentang dharma
relativitas. Dalam praktik Ajaran Buddha Dharma, terdapat
banyak cara (dharma), serta banyak Pintu Dharma,
sedangkan metode atau dharma relativitas walaupun
bukan sebuah Pintu Dharma atau aliran, akan tetapi
merupakan suatu metode yang sangat baik dalam praktik
Buddhisme. Apa yang disebut sebagai dharma relativitas?
Dharma relativitas itu seperti ketika saya menghadapi
masalah ini, saya akan mencari penyelesaian khusus untuk

masalah ini; jika saya tidak menghadapi masalah ini, maka
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saya tidak perlu menyelesaikannya. Seperti bermimpi, kita
harus menafsirkan relativitas keadaan dalam mimpi ini
menjadi suatu kebenaran, melihat fenomena di dalam
mimpi sebagai suatu fenomena yang nyata. Mengubah
keadaan di dalam mimpi menjadi suatu kebenaran sejati,
dengan kata lain, Anda memimpikan hal ini, maka Anda
harus mengubahnya menjadi sesuatu yang nyata. Banyak
orang yang sering bermimpi, bermimpi benar-benar bisa
membuat Anda menyadari banyak hal. Master pernah
mengatakan hal ini pada kalian, di dunia ini ada banyak
ilmuwan, banyak penemuan mereka yang terwujud
berdasarkan  mimpi, setelah bermimpi lalu ia
merealisasikannya ke dalam kehidupan nyata, baru bisa
berhasil. Mimpi yang menjadi kenyataan, prinsipnya seperti
itu, mengubah mimpi menjadi hal yang nyata, lalu
menggunakannya. Dharma relativitas bertujuan mengubah
mimpi menjadi kebenaran sejati, kemudian

menggunakannya (menerapkannya).
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Semua yang memiliki rupa tidak bisa didapatkan,
tetapi ingatlah, semuanya yang memiliki rupa (wujud) tidak
bisa didapatkan, baik yang di dalam mimpi, maupun yang
berada di dunia ini, semua yang memiliki rupa tidak bisa
didapatkan, jangan menggenggamnya erat-erat dan tidak
mau melepaskannya, kita hanya bisa memberdayakannya,
menggunakannya, namun tidak benar-benar bisa
memilikinya, selalu menyimpannya di sisi kita. Contohnya,
hari ini Anda bermimpi buruk, maka Anda harus
menggunakannya, Anda bisa memberitahu Master: Master
saya bermimpi, begini begitu. Kemudian, Master akan
memberitahu Anda apa yang harus dilakukan. Jika Anda
bermimpi buruk, dan hanya selalu memikirkan mimpi itu,
tidak mau melepaskannya (melupakannya), maka setelah
beberapa hari, Anda akan menjadi orang di dalam mimpi
buruk itu. Oleh karena itu, ketika bermimpi, kita harus bisa
memanfaatkan mimpi, bukan memilikinya, namun

menggunakannya.
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Segala yang memiliki rupa tidak bisa dimiliki, membina
kebenaran di tengah ilusi. Apakah bermimpi itu adalah ilusi?
Bermimpi bukankah sepertinya nyata, namun juga
sepertinya tidak? Selain itu, setelah terbangun dari mimpi,
maka semuanya akan lenyap, bukankah ini adalah ilusi
Anda? Membina kebenaran di tengah ilusi, contohnya, hari
ini Anda bermimpi makan daging, setelah terbangun,

“Alya, saya tidak boleh makan daging, saya itu seorang
vegetarian.” Mimpi ini adalah ilusi, namun setelah Anda
terbangun, Anda akan menyadari satu kebenaran — saya
tidak lulus ujian mimpi — ini adalah membina kebenaran di
tengah ilusi. Seperti, di dalam mimpi ada setan yang ingin
menangkap Anda, tiba-tiba Anda mulai melafalkan paritta,
setan itu dikalahkan oleh Anda, pada saat ini Anda sudah
membina kebenaran di tengah ilusi. Di dalam mimpi Anda
bisa teringat pada Guan Shi Yin Pu Sa, di dalam mimpi Anda
bisa terpikir Guan Shi Yin Pu Sa, Anda bisa melafalkan
paritta, sesungguhnya Anda sudah membina kepalsuan di
dalam mimpi. Jika dalam mimpi sekalipun, Anda bisa

teringat pada Guan Shi Yin Pu Sa, maka ketika Anda
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meninggal, Anda juga pasti akan teringat pada Guan Shi
Yin Pu Sa. Jika roh Anda bisa memikirkan Guan Shi Yin Pu
Sa, maka Guan Shi Yin Pu Sa pasti akan menolong Anda
naik ke Surga. Ada begitu banyak orang ketika bermimpi
buruk dan tidak bisa bangun, namun tiba-tiba, dia teringat
pada Guan Shi Yin Pu Sa, begitu melafalkan paritta, dia
segera terbangun, ini adalah meminjam ilusi untuk

membina kebenaran.

Dunia ini juga merupakan ilusi alam mimpi, semuanya
tidak abadi, oleh karena itu kita harus meminjam dunia ini
untuk membina sifat alami diri sendiri yang sesungguhnya.
Pada kesempatan selanjutnya, Master akan membahas

tentang kekuatan pendukung dari dharma relativitas.
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S ZuLLH BEES, M EENS B M1 W

shi yin pu sa de qi chang ké yi jié zai yi gi  su0 yi zhén de shéng

HEEFNS 7 JUERE—E, ﬁEL,LEEI’J &4

qi de shi hou ke vyi nian géi pu sa ting dan shi nian jing shi bu

SHEER JUSIEEFR, B2 24

néng dai you ren hé de zéng hén xin  rd gud yi bian nian jing y| bian

EETAHAEEENE RO. MR —BL & — 18

zai hen ni de yi nian bu hao nian bu hao jing de  fang fa shi ni

TR, MUBEIZIARAY, SAFE2H, 7 EZ2R

zhi néng shi nian de hén xiang yong shéng yin lai zhé gai ni de hud qi
ARBEEBESBER W, B F BREFEMFRI KRS
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shéng qi de shi hou nian jing  rd gud bu nian cha shéng yin

3. &£ SHEE &2, WRAR B OE,

hui shang ni de xue y|n wei ni de qi xue yT jing bua shun le hud

= B D, BEAMBNSOEZAF IR T, X

qi da de shi hou jiu shi gi xue bu shun zhe ge shi hou zw hao shi
SANEEHESLIA IR, X4 IER&EHTFR
nian cha shéng yin  shéng yin ké yi xiang yi dian  jiu xiang hén dud
S H FEHE, OFREFUWRN —RKR.®M KR

rén bu kai xin shi  jiang hua de shéng yin jiu xiang jiang wan le jiu
ARFLOE, # BN F 88 W, H = 7THK
méi shi le yé jiu shi ba gi quan bu fang chia qu le  shi fu wei shén
SET EMEER 2R HEXT. BRXA H

me bu rang n| men ping shi nian de hén xiang yin wei nian jlng shi yao

yong qi hé xue yi qi lai zhuan d?ng bd shi dan dan yong qi lai
AHAS#Mm—&EkR ¥ 50, AR F 8B B 5k

zhuan dong ér xue bu dong de  rd guo dou mén zai li mian shi dong

2oy mhAza1 . MR EBYWEE@Z D

xue bu dong q| suo i q| hé xue dou yao dong zhong yi jiang qi

MA=z 5, AMUSHNOD & E 6. F EiF S

xue liang kut  shi ji shang shi jiang ni de shén xin méi you tiao jié hao

mwm=5, % £ B2 HBRWY B LIKEATHF,
nian jing yé yi ding yao dong qi xue tiao hé

S zt—F £ E [N F M.
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shéng qi shi nian jing yao yi bian zai chan hui i b|an yao

4. £E /s s E—UWETFE, — %
zai bu fa chd shéng yin de téng shi zai xin zhong shud guan shi yin pu
EARKE F BRNRBEDLC & H: WEES

sa jia chiwo  jia chi wo zhe dlan hén zhong yao de

EINERE. ONMEER.. X SR E EN.

pu sa de fa shén bi rd guan shi yin pu sa de fa shén chéng

1% EREZ S . Ltk M ESFEFNZE S W

wéi gian shou gian yan  jiu shi ni men xian zai su0 kan dao de pu sa

AT F FR BEMXRMND REREFT BNEF,

zhe sui ran bu shi zhén zheng f6 jie de fa shén dan pu sa de fa shén

XERARE E H#FANZETE, BEEFNE S

tong yang ké yi dao ni men de ling hdn zhdng qu  cong ling wai i

A # JUERMOBORZE F X. M B H—
ge jiao du shang lai jiang fo de fa shén pu sa de fa shén shi fu

THE £ R BHNZEECSFRHEE. MR

de fa shén shi bai tian wan shang dou ké yi dao ni men meng li qu

x5 2B XK £ &a8agUAMRMND B EX

de pu sa de fa shén ke yi dao ni de meéeng zhdng jiu ni ke yi

Y . ?EI’J%%_JL,L:ZEUM\EI’J ¥ H IM/J\,_JLX
jing chang zai ni ér bian jiang hua de  fa shén shi wd se wu wei de
2 B EFREBL #H EN, 5 ERLEBLKE,

sh| chao wu zhi de fén zi |i zU chéng de qi chang fa shén shi jing

EEYMEND FRNA kK I8 7.2 8 2%
guo yi zhong féi chang gan jing  féi chang chdn jié fa cha lai de

g — M FE FF.OFE 45K DHFKRE
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néng liang ti bi rd lian qi gong zai fa gong de shi hou shén
B EN LGS D, £ % 0 W & B

shang ké yi mao chd rd yun wu yi yang de dong xi cha lai  zhe ge

FAFUEBHN=ZZE—HF B KR ALD XK,
jiu jiao néng liang zai kai fa hui shi ni men kan jian shi fu tou

M e E.®EFZFZSH, MM F RITR X

shang fa chd de jin guang zhe jiu shi yi zhong néng liang ti yé

FRENE X, XHBHE— M 8 E K, 1

jiao fo zhi guang

DH Bz 5

f6 de fa shén shi wu chu bud zai de  shi td po shi kong de geé

HFHNZEE RELAEN, EXREN = BB

hé xiang dao na |i jiu dao na i jiu xiang wo xiang sheén me shi
2, B B WEHR B PFPE, BN &K KB M+ AKN
hou dao ni jia jiu ké yi dao ni jia  dan shi zhén de yao dao ni

fx 2 Rz, §t A LL B R =, @x% E N E 3 R

men jia li qu  yé shi x0 yao you yuan huo zhe ge yuan

n yin de
MREX EE2EFEF f%‘JZ EEI X 1 R
O i pu

yin zai y0 ni men zi ji you qgiu yu pu sa  yin we sa shi you qiu
HETIRMNBCEXTEREFE BAETFEREE X
bi ying
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tan tan fo pu sa de fa yin  shén me jiao fa yin  jiu shi ni de
KXBEEFRNZEZS,  2MZEZF?HME2RA
ér duo jing chang néng ting jian shi fu jiang hua ni de ér duo jing

HEi&, &2 & 88 WHRWRK #H &, MBOE & &

chang néng ting dao pu sa gei ni jiang hua zhe jiu jiao fa y|n fa

B OB WRAEFSMEIHFIE XHWMZEE. &

yin bd hui yin wei shi guang ér liad shi  yé bu hui yin wei zhé ge shi

EAZE AN X MAE, EAER A XTE

jian méi you fa yin ér méi you pu sa fa shén bu hui yn wei shi kong

BRBZEZEMRXREEF. 283 FA2E AN =

you gé hé fa shén ké yi tong guo shi kong jin ru Img wai yi ge
ﬁBmlﬁ,li%Tu% g = #HANS H—D
kong jian
= A,

fa shen fa yin dou shi pd sa de dang ni zai hong yang fo fa
=B ZE8MESTFEN, 3 RE 50 7 #iX

de shi hou dang ni jiang de hén téu ru de shi hou zi ji gan jué

BB 12, 4 /R B R B AN B, B & %

jiang de hén ren zhén na shi ni hui gan jue bd shi zi ji le zi ji

HERANE BENREsREEAEZEECST, BC

gan jué wo zén me hui jiang chi zhe me duo dao Ii he | Iun lai ne
BRI EAT I O XAZ BENEBIEXRRE?

ni qu jiu du rén |a de shi hou jiang a jiang a de  guo hou zai

1/J\£I£FA BT fx, i W i W, & 5 B

xiang xiang zhe xié shi wo jiang de ma wO zén me hui jiang de zhe
BB, XEEREHR IHFHNEBE? A EAR i BX
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me hao ne  wo de yu yan zén me hui you zhé me féng fu shi ji
AFR?EOES EL4EE XA F B? Xk

shang zhe shi shi pd sa zai ni shén shang jia chi ni

F XHREFEMR B L WFIR.

yao ji zhu dud jiu du rén fa yin chang zhu  shao jiu du rén

ZFILCREZSZHEAN ZE B £, D HEAN,
fa yin ba zhu  jing chang jiu du rén de rén  pu sa hui jing chang zai
FEAE. B B HEANA EFsR® B &
ér bian géi ni jiang hua  bu jing chang jiu du rén de rén  ér bian jiu
BB SR HEFE, A2 8 HEANWA, BOH
méi you pu sa de shéng yin  jing chang xiu xing xit xin de rén ta de
XBEFN F 2.8 B 17 E08A £8
fa xiang chang zhu ji pu sa de fa xiang chang zhu  jing chang bu
2 H B . BEFEMNZEZM8E B £, 2 B &
nian jing  bu bai f6 de rén dao le zui hou fa xiang bd zhu  jiu shi
S g . AHFEHBBOA B TREEZE AME OBE2
lian yi dian pu sa xiang dou méi le yi ding yao ji zhu zhe xié dao
E—REFMHE BRT, —EECEXEE
I

=,

hé dao yin  bu lun fa yin yé hao fa shényé hao hui cong
MEE&, ARZEZEEET , Z88H, = A
zhong hua chd zhén rd  zhén rd  jiu shi wan quan dou shi zhén de

T HH BEW. EW, MR < = B .
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dang ni de fa y|n hé ni de fa shén hua chd yi ge zhén rd  zhén de

5 RPN ZEZENMOZEE LEH—TEWN, EBN

pu sa de xing xiang jiu cha lai le  rén yao you wu shang de yuan i

EFENE kT AZEBELXL £ WIE B,

qu ci béi zhong shéng qu jiu du zhong shéng wu shang de yuan i

jiu du
ERE R £ FZHE R £.F L BWE D,

bi rd xU yuan guan shi yin pu sa wo yao chéng jiu zhong shéng wo
tbanir B - M HEHEEFRE K Bt X £, &
yi dlng yao qu jiu du sud you de you yuan zhi rén  na pa wo guo shi
—E EXZHEFRRBENSE f% Z N, BBIR KR ID H
le  wo yé yao qu jiu du zhong shéng zhe jiu jiao wu shang de
T EEBEEXRE X £. —XHMHEL £ B
yuan i ni men you zhe zhdng néng |li ma  méi you zhi néng

B AHO.RMNDABX M g HE?F, R B
xué f6 pu sa de jing shén

FHEFHNB H.

v

uyuan li jiu yi ding yao jin liang qu zuo  yuan i hén

%ﬁ%bﬁh—mﬁﬁgiﬁﬂ, B 73R

zhong yao yuan Ii ké yi cu shi ni  shi chéng quan ni zai rén jian
2 =, J%_'\jj_fl«)\ﬁﬁ1 , = R = IRTEANE
SuO you yin yuan de yi ge gén ji gi shi jiu shi ni de néng liang

MERSHN—1THRE EHXHEEXRN & & .

rd gud yi ge rén xiang zuo ér zuo bu chéng zhe jian shi ging de shi hou

MB—-—FTAE BMEA k XHF B E &,

jiu shi ta de gén ji bu shén zai rén jian xin xiang shi chéng zhe ge

B 2 B 7Y *E EfAfR.EABL EF B,
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gén ji shi zén yang lai de ne hen jian dan shi ni ping shi de gong

REREFRKNER?RE R, 2R FEHHN ID

de sud wéi  ni pin ming de zuo gong de ni zhe ge gén ji jiu yue

TR A, RS i DR, IRX AR ER &

zha yué shén zhe shi ni qiu shén me jiu ling shén me ji. zhu gong

L#k R, XX M+ AR + 4, 18F D
de yu\e dud suo qiu jiu yu{e ling rd guo yu dao wen ti hua jié bu liao
ToZFAXRKMmBER. ADRBE AHELCERT,

jiu shi shué ming ni men de gong li bu gou gong de bd gou

e BIRMNB D AOFRE. I 845 5%,

rén yao sui zhe shi dai de bian gian ér bian wei shén me jiao tian

AEBENRANEZT TmME, A+ 424l X
di réen  wei shén me gai ming zi yao shéng wén hou cai néng you xiao
WMA? A H 28 BFE FF X7 8 8 7

ming zi bu yao dud gai gai d e guo dudé dao le wan nian dou bu shi

BFAEZHN, . ABE Z, BT K FHBAR
tai hao hui hdn po bu quan hén réng yi dé lao nian chi dai zheng

A, 25EBFAF £, REZBEFHR E |
hén réng yi dé you yu zheng yin wei hdn po rong yi san  zai rén

REZEMHB E BARREST BH. EA

jian zhé ge ming zi shi jid de  yoéu rG chang shud rén shéng ra i
B XM & FE2RO, W 85 R, A £ WK
xing  zhi you zai tian shang hé di fu zhe ge ming zi shi zhén de rén

/_,/\ﬁrftﬂ]iﬂ_’,r ™ %?%EﬁgoA

yao zi ai yong bén xing si wéi  rén hé dong wu de qu bié jiu shi

ZEE, B & &% B#%, )UF[IE)J'—T%EI’J %J}B
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rén toéu ding zhe tian jiao cai zhuo di ér dong wu shi bei chao tian

ALTMEX BWREFL, M YWES B X,

zhi you rén shi téu ding zhe tian  sud yi fé6 fa shudé rén shén nan dé

RBAREXMEX, MUEZER: A B ESB.
jié xia qu géi da jia jiang xiang ying fa  xué f6 li mian you hén dud
BETFTEBARARIHF 8 NZE. ZHEE B8R

fa hén duo fa mén ér xiang ying fa sui ran bua shi yi zhong fa

A, RZZFND MHE NZEERAR— M &

mén dan shi  shi yi zhdng hén hao de fang fa lai xue f6 de  shén

BER BE— M REHN D ERFEHO.

me jiao xiang ying fa xiang ying fa jiu shi wo peng dao zhe ge shi

HH B OME? H NZEHER M B XANSF

ging wo lai dui fu zhe ge shi ging wo me| you peng dao zhe ge

15 7 EEETHXAFER, HRIE i 8 XD
shi ging wo jiu bu dui fu bi rd zuo meng yao ba meng jirl:q xiang
EBE AT LW EW ¥, B ¥ K H

ying de hua wéi zhén di  jiu shi ba meng |i de jing jie kan chéng shi

Mt s B, RE ¥ BENERE

zhén de ba meng jing hua wéi zhén di  jiu shi ni zuo le zhe ge
ERN.BF¥F BRI ERE BERERM®HT XD
meng ni jit‘J ba ta zuo wéi yi ge zhén de dong xi lai shijian  hén

, IR E TE B KR BRI K.

dud rén hén xi huan zuo meng zuo meng zhén de néng gou rang ni

AREX B 2, % BB & % iL IR

eén dud shi fu ceng jing géi ni men jiang guo shi jie shang

i h
Rz MRXE 250 #H I, HF L

ké xué jia ta men hén dudé de fa ming dou shi kao

de
WM ZR, MM RZHOKH & EFE

f

(0]l
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;—\Eﬁg Ulﬂc

R
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meng jing lai shi xian de  jiu shi zuo meng zuo dao hou ran hou qu
F ERXIAMN MEMHM ¥ B B AR X
shi jian  cai chéng gong de  meng xiang chéng zhén jiu shi zhe ge
X, Z4 Kk DN, ¥ BB K EREXAD

dao i ba meng bian chéng zhén de dong xi  ran hou qu ying yong

EHE E ¥ T k ENNFRA AREN H
ta xiang ying fa jiu shi ba meng jing hua wéi zhén di qu ying yong

E. H NZHMELE ¥ T4 A BEHEN H

yi gie xiang bu ké dé dan shi yao ji zhu yi qgie suo you de
— 19 B A%, BEEEiCE —t1IAAR BN

xiang dou bu ké dé  zai meng zhdong de xiang yé hao zai rén jian de

HEATE, £ % P HEEBT AR

xiang yé hao dou bu ké dé bd yao qu zhua zhu ta ba fang th

HEF 84768 AZ2XIM EEFR K,

néng ying yong ta li yong ta ér bu néng ba ta zhén zheng de

B N Ae. M Ae mMA g B BE IE B
zhua qi lai  zOng shi fang zai shén bian bi rd  zuo le yi ge e

Mk, @2 ESE L. W, T —1&

meng ni yao li yong ta ke yi gao su shi fu  shi fu wo zuo le

R EF B, JUSEIFNR: ITRE M T

yi ge meng sh| zen me zen me de ran hou shi fu gao su ni gai ru

- /|\ g{ ' ILJ\ A IO EI‘J ° m\ }z Jﬂi 5% t:Il: -LFF 1’]‘ X ;ZD

hé rd hé qu zuo rd gud ni zuo le e meng zong shi xiang zhe

(CIR U CIE g QD%M\WT?{F’\ ¥, B R E B
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meng jing zhua zhu bu fang guo ji tian ni jiu bian chéng e meng
R M EA®R, SIJLXEHRE ik & T
li de rén le sud yi zuo meng yao ying yong zuo meng bu shi dé
BEWAT. U & EN BB 2,526

dao ta  shiyao ying yong ta
ety

e RE N H

yi gie xiang bu ké dé  huan zhong xiG zhén zuo meng shi bu
—VHAHTE, 4 F B E, M ¥ EF

shi huan jué  zudo meng shi bu shi xiang zhén de yi yang you xiang

;AR ?HM ¥ BEARE & ERN— &, X &

jia de yi yang ér meng xing guo lai hou shén me dou mei you le

BE— &M ¥ B Ik + 28 KE7T,
zhé bd jiu shi ni de huan jué ma  huan zhong xiG zhén  bi r4  zuo

AHMEMW QO BB? 4 F & H, bW, i

meng de shi hou chi rou le xing guo lai hou ai ya  wo bu
T HNEERLRT, BEIkXKE, "HF, A
néng chi rou a woO shi chi su de meng shi huan de  dan dang
BEIZHRW, WEREN", £ B 4O/, B 3
ni xing guo lai zhi hou wu cha yi ge dao i woO meng kao méi
ME SkZ2RFBEEH—TEE— K ¥ %8
you tong guo zhe jiu shi huan zhdng xiG zhén le  you rd meng
AE I —XHME LD 7 BET. XWF
zhong gui lai zhua ni td ran zhi jian ni kai shi nian jing gui dou béi

T RERXRIMIMR, RAZBEMRAR S &, B & &

ni da bai le ni zhe ge shi hou yi jing shi huan zhong xiG zhén le

MIIWMTY , FXITEEZZ I F 2 B 7,
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ni zai méng zhong néng gou ji zhu guan shi yTn pL'J sa ni zai méng
RE ¥ ™ B BicE WEHEEF, RE 2

zhong néng gou xiang dao guan shi yin pi sa  néng gou nian jing  shi

T g % B B WEHEEFE, B % &, X

ji._ shang ni zhe jiu shi zai huan zhong xit zhén ni zai méng zhong

fr £ MXHEBEE LD F B EBE.IRE ¥ H

dou néng gou xiang dao guan Shl yln pu sa déng ni si de shi hou

# g % B B W = B

4H
=T
Y
e
I
2
o

yé yi ding néng gou xiang dao guan shi y

e ,
h—E A% B M8 F N HEZGE. MR MM R

han néng xiang dao guan shi yin pd sa  guan shi yin pd sa vyi ding hui
g BE B B W HEHEZFE, UWHESF—T 2
jiu ni shang tian le  hén dud rén zai zuo e meng xing bu guo lai shi
WIR £ XT7T. REANEWMET ¥ BE AT R,
td ran xiang dao guan shi yin pu sa yi nian jing jiu xing guo lai le
KA E B WEHEZTFE, — X LHME IRKT,

zhe jiu shi jie huan lai xiG zhén

X HMER 4 KIg BH,

rén shi jian yé shi huan ying ban de meng jing vyi gie bu chang
AttBEER 40 £ RN ¥ K, —1J4F K
jilu  sudO yi wO men yao jié rén jian xia zi ji de zhén xing xia ci i
A AN EEFABREZECH B £, TRE%®

XU géi ni men jiang xiang ying fa de zhu |i

LR W B NIERE .
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